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EU-Mexico Joint Parliamentary Committee
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MINUTES
of meeting of 23 October 2014, from 09.00 to 10.15
Strasbourg

The meeting opened at 09.00 on Thursday, 23 October 2014 with Teresa Jiménez-Becerril
Barrio (Chair) in the chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 503.030)
The draft agenda was adopted in the form shown in these minutes.

2. Approval of minutes of meeting of 26 February 2014 (PE 503.021)
The minutes were approved.

3. Chair’s announcements

The Chair said that a letter had been sent to the President of the European Parliament
requesting that the XVIII EU-Mexico Joint Parliamentary Committee be held in Mexico
between 2 and 4 December so that the schedule of activities for the second half of 2014 could
be carried out as adopted by the delegation at its constituent meeting. Members would be
informed as soon as the Conference of Presidents took a decision.

4. Exchange of views on the draft programme of activities for the first half of 2015

The Chair reported that the schedule of activities for the first half of 2015 would be prepared

on the basis of the decision taken by the Conference of Presidents on the request to hold the
XVIII EU-Mexico Joint Parliamentary Committee in Mexico between 2 and 4 December.

5. Exchange of views on the current state of relations between the EU and Mexico, and
challenges and opportunities for Parliament's eighth parliamentary term, with:
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e His Excellency Juan José Gomez Camacho, Ambassador of Mexico to the
European Union
e Kenneth Bell, Head of Unit, Mexico and Central America, EEAS

In introducing the debate, the Chair reminded members that, in the 14 years since the entry
into force of the global agreement, major political, social and economic changes had taken
place for both parties. At the meeting in Santiago de Chile, senior representatives of the two
sides had decided to explore ways of comprehensively updating the global agreement and its
three central components to take account of these changes.

Consequently, one of the main tasks of the EU-Mexico Joint Parliamentary Committee during
the current parliamentary term is to contribute to the process of updating the agreement and to
improve the monitoring of its implementation.

In his speech, the Ambassador of Mexico to the European Union, His Excellency Juan José
Gomez, discussed the events of the night of 26 to 27 September 2014 in Iguala, emphatically
condemning the deaths of 6 people and the disappearance of 43 trainee teachers. In response
to these acts, the President of Mexico had ordered the country's law enforcement agencies to
work closely with the students' families and their representatives in an effort to locate the
missing students and to take all necessary measures to protect ordinary Mexicans and bring
the perpetrators to justice.

Furthermore, federal forces had taken control of 13 towns in the area to guarantee the safety
of local residents and all local police officers had been questioned. On the strength of the
evidence, 52 people had been detained, including members of public security forces, local
government employees and cartel members.

To ensure transparency, developments in the investigation were being monitored by
parliamentary committees — composed of members of all the political parties represented in
Mexico's Congress — working closely with international organisations such as the UN.

The Ambassador then highlighted the progress made by the Mexican Government in the field
of human rights and the consolidation of the rule of law, together with developments in
implementing a single-command police force, reforming the legal system and modernising
intelligence systems. He focused on the government's determination to comply with
international law and the partnerships that Mexico had developed with international human
rights organisations.

The Ambassador concluded his speech by referring to the motion for a resolution tabled in the
European Parliament on the events in Iguala. He stressed that Parliament's initiative would
encourage Mexico to keep working towards justice and safety for its citizens and chimed with
the government's determination to investigate the Iguala crimes and punish the culprits.

Kenneth Bell, Head of Unit, Mexico and Central America, EEAS, began his speech with a
reminder that Mexico had been the first Latin American country to sign an association
agreement with the EU — the Global Agreement — based on three components: political
dialogue, trade and cooperation. The agreement had boosted investment and trade flows
between both parties, and had strengthened political dialogue, too. The 2008 Strategic
Partnership had also made for closer cooperation in multilateral forums and sectoral dialogue
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in various fields.

Mr Bell commented that, over the 14 years that the Global Agreement had been in force, the
world had changed considerably and new agreements had been signed with a number of
partners. Political, economic and social circumstances in the EU and Mexico had also
changed drastically, and, as a result, both parties acknowledged that the Global Agreement
needed to be updated and modernised. The revision clauses had still not provided enough
impetus with regard to trade and there was also scope to improve economic and political
relations. He also pointed out that a range of subjects, such as peace missions, needed to be
addressed at a multilateral level. Given that most of these improvements called for a new
agreement, a dialogue with Mexico had been instigated — on the basis of a decision by senior
EU and Mexican representatives — to study the options available and exchange views on the
scope for updating the agreement.

In that connection, he noted that the role of the joint parliamentary committee within the
framework of the Global Agreement was a key issue.

In conclusion, Mr Bell expressed his support for the victims of the kidnappings in Iguala,
mentioning that a declaration by the Member States requesting a comprehensive investigation
into what happened had been published the previous week. The shared responsibility for
fighting drug trafficking made ongoing dialogue and cooperation essential.

Speakers: Agustin Diaz de Mera, Danuta Jazlowiecka, Josep-Maria Terricabras, Ulrike
Lunacek, Bogdan Wenta, Thomas Mann, Lola Sanchez Caldentey, Javier Couso Permuy,
Betariz Becerra Basterrechea

6. Other business

None.

7. Date and place of next meeting

The next ordinary meeting of the delegation would take place in Brussels on 13 November
2014, from 14.00 to 15.30.

The meeting closed at 10.30.
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